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Felhívás előfizetésre.
Az > Alsó-Lendvai Hiradő* r ö v i d  

félévi p á lyafu tásától is m egítélheti az 
igen t isz te lt  olvasó-közönség, hogy az 
Alső-Lendva város és vidékének érde
k eit iparkodik teljes erejéből előm ozdí
tani. s m in t ilyen  feltétlenül szükséges 
hézagot pótló orgánum s azt hisszük, 
hogy az elm últ félév a la tt k itű zö tt ne
mes feladatát m egközelítette.

Miért is ju lius hó l-ső napjával uj 
előfizetést n yitu n k  lapunkra, s  felkérjük 
az igen t isz te lt  olvasó-közönséget az 
Alsó-Lendvai Hiradő m inél nagyobb 

pártolására és terjesztésére.

Elüzetesi feltételek:
Egész évre I frl.
Félévre . . . íí frl.
Negyedévre I Irt.
A v i d é k i  előfizetések az .Alsó- 

Lendvai Hiradó kiadóhivatalához kül
dendők.

Alsó Lendva. 1889. julius 28
A inai kor a felvilágosodást irta zász

lójára és méltán, mert a jelen században 
a czivilizáczió oly mértékben haladt elő az 
egyes népeknél, minőt a megelőző száza
dok egyike sem képes felmutatni.

Manapság már csak azon népek ma 
ra 'nak el, kiket az abszolotizmus bilincsel 
le, vagy pedig azok, kik a miveit népek
kel nem érintkezhetnek, vagy az érintkezés
től ők maguk zárják el magukat.

E században a tudomány és művészet 
rendkívüli elhaladásának köszönhető, hogy 
ma már több kilométernyi távolságban levő 
emberek egymással kényelmesen beszél
gethetnek telephon segélyével : ina már a 
gőz csodás erejét és alkalmazását kezdi 
kiszorítani a villám s robogtatja tova a 
gőz helyett a hosszú vonatot : a léghajó 
kormányzása is meglehetősen kezd előha
ladni, csak még a repülőgépet nem tudták 
tökéletességre vinni, pedig többen vannak, 
kik ezen is törik fejüket. Hát mit szóljunk 
.z öldöklő eszközökről ; Ezek sajnos a 

mai korban a legtöbb fejtörést okoztak s 
talán ezután is okoznak még egy ideig. 
S nem is csekély az eredmény, a mit e 
téren elértek, mert annyira vannak töké
letesítve a kiilönléle öldöklő eszközök, hogy 
manapság egy nehány perez alatt ötven, 
hatvan ezer katonát könnyen lehet küldeni 
a másvilágra. Épp ezért ma már nem is 
lehetnek mint régen évekig tartó háborúk.

Ma már azon ország, melyben nincs 
telephon hálózat, villámvonat nem is so 

i toltatik a miveit országok közé, s nem 
jön a hatalmasak concertjében számításba 
azon ország, melynek katonái nincsenek 
felszerelve a legújabb találmányi) s a lég 
nagyobb tökélyre vitt öldöklő eszközökkel.

Tehát az előhaladás, felvilágosodás 
általános minden téren, s ma már nemcsak 
azt mondhatjuk, hogy villámmal Írnak es 
gőzzel utaznak, hanem azt is. hogy vil
lámmá! írnak és utaznak is. Amerikidian

már az embereket is avval kezdik kivé
gezni.

Mindezen nagyszerű előhaladások da
czára e század egén is van egy sötét lolt, 
a mely meghazudtolja a népek valódi és 
általános felvilágosodását ; s ez a babona 
ság. Ez a szégyenfolt, a mely sok rosznak 
lehet okozója, nemcsak a legalsó Művelet
len néposztálynál van meg, hanem meg 
van az többé kevésbé a miveit emberek 
nél is. I >e különösen nagy mértékben grasz- 
szál az alsó néposztálynál, hol már gyer
mek korban mételyeztetnek meg a réme
sebbnél rémesebi) mesék által, csodálatos 
dolgok elbeszélésével, s ilyenekkel eltelve 
felnőnek, s millió szám forog köztük köz
kézen a sok álmoskönyv, a sok csízió, ba
bonás imádság, szívesebben s többször for
gatják ezeket, mint a bibliát vagy ima
könyvet. Ez az oka annak, hogy a kis 
lutri elnyeri a legalsó néposztály utolsó 
krajezárját is. A babonaságnak a követ
kezménye egy legutóbbi história is az t. i. 
hogy I lorváthország egyik községében egy 
lyukon keresztül látják a szűz Máriát meg
jelenni. melynek hírére Szlavóniából, Stá
jerből s még Magyarországból is özönével 
megy oda a nép ; egész bucsujáró helylyé 
lett, s jaj annak, a ki a lyukban nem Iát 
semmit, mert azt nyomban agyonveri a 
fanatizált nép.

A babonaságot kellene a nép közül 
kiirtani e felvilágosodott századnak.

T Á R C Z A .
Kis csalogány.

A faluban csend van.
Minden alszik mar,
Csak kis kertecskemben 
Dalol egy madar.

Merengve ha/galom.
Ablakomon a t :
A picsi csalogány 
li/iviis baj dalát.

Szerelemről dalol.
Kéjjel —  édesen ;
.V én sírok magamban 
Húsán, csendesen.

Dalolj kis csalogány 
A  boldogságról I 
S  én regélek neked 
A  csalódásról. —  —

Török Irén.

•A Hercules vize* czimü regényből
Angolból fordította : V a c h o 11 K á r o l y .

A s z e r e l m e s  l é v é  1.
(Foly tatás.)

A  puszta leírás hallása nem ingerelheti- any- 
nyira Margitot, sem pedig a hegység legvadabb 
részében a legsűrűbb rengetegben ásitozó fekete 
mélység nem kültheté fel kíváncsiságát, sem a

hely. mely ép oly borzasztó volt mint szép, a 
hozza fűzött babona sem rngadhatá meg annyira 
képzeletét. Mindez, ok elég leendett egy regényes 
természetű leány érdeklődése felélesztésére, de mi 
befolyást gyakorolhatott oly leányra ki mar az 
iskolában elnyeré a prix de logique-t, • az óta is 
egész életéi úgy intézi- hogy <• reputatiöjának 
megfeleljen ? Nem. más \ alantinek kell lenni a do 
Iogban, s <> sietett is indokait megmagyarázni.

L'gy latszék, sem az. ásitozó mélység, sem a 
vad rengeteg, sem a sötét babona nem birt ér
dekkel reá nézve, gaura draculni-t nem önmaga
ért akará ismerni, hanem hogy az áltál bizonyos 
czélt érjen el. De mi lehetett e czél ? Oh, ó ké 
szett van a felelettel. A  czél nem volt más. .nint 
folytatni a kutatásokat, s befejezni a rég megkez
dett kéziratot, mely a helyszínén Írva nevezetes 
anyagi előnyt fog nyújthatni, s nagy kelendőség
nek örvendhetni Következőleg fejezé be Margit :
• Egy ily munka szép összeg pénzt fog képviselni. 
Oh papa, gaura draculni még szerencsét hozhatna 
neked, csak bíznál szavaimban.*

•Tehát a gaura draculni iránti érdeklődésed 
csupán a pénz iránti érdek, jegyzé meg Adal 
bért cynicus mosollyal, miután szó nélkül végig j 
hallgat a Margit okoskodását.

•Csupán csak az, papa, s te már regényes ■ 
hajlamokkal vádoltál engem ! Ismerd el mar most 
hogy csalódta! ! <

• T eljesen csalódtam. Mily különös az én apai 
szerepem ! Más apa azon iparkodik, hogy gyér- 

I  mekci regényes bohóságait fejlessze, mig éti el
lenkezőleg, szeretném leányom érzéseit zabolázni. |

• Ön azt hiszi hogy én érzelgő vagyok!* 
Annyira érzelgö Margit, hogy néha szinte 

megijesztesz Adalbert uiial.i t beszélt, éles, für
késző tekintettel nézett leányára, ki reá nézve 
örökös talány volt. melyet hiába iparkodott m g- 
fejteai, Margit raszedé •>'. minden pontban. Mert 
lehctett-c valódi azon alak, melyet mutatott ? Vagy 
merje e titokban reményiem, hogy e csillogó hi
deg külszin alatt érzel cm teljes belvilág rejlik ? Egy
szer így vélekedék, másszor amúgy. Első kétsége, 
évek előtt támadt e részben, midőn Margit négy 
éves korában atyja térdén ülve egy mesét haliga 
tott. mely két kis tcstvé-rol szólít, kik az elme 
rülő hajóból kiesvén, együtt szállták nl.t a fene
ketlen tengerbe, még ott is átölelve tartván egy
mást karjaikkal. Érzékeny kis történet volt ez. s 
a szürke szemek mindegyikében könnyek ragyog
tak.

Az aggódó atya nagy zokogástól tartva, mar 
szemrehányást tön önmagának, miért választott a 
gyermek szamara ily érzel ; 's  történetet, midőn 
kis leánya egyszerre csak meglepi- ot. A szürke 
szemek váratlanul kiderültek •> az arezon vidám mo
soly ragyogott, egy pereznyi szünet, s ily kérdést 
tón a gyermek Megfulladt valaki a hajóban. 'V a 
laki?- ismédé az atya ügyetlenül. Mit mond a 
mese ? falán egy kis madár, viszonza Adalbert 
kaczagva, de a másik perezben clszégycnült leánya 
rosszain tekintete előtt. Kis madárról nem is volt 
szó * — monda neheztelve a gyermek.

Ez estve óta gyakran kérdé önmagától, vál
jon -zép leányának csupán érzéke, vagy igazán 
szive is van-e? Váljon ama nyíltan kijelentett vágya



A zalamegyei általános tanítói testület 
közgyűlésé.

A zalantegyei általános tanítói testület 
l d v a r d y Ignác/ tantestületi elnök el
nöklete alatt a/ IXS'.t. évi nagygyűlését í.  

hó lli-án ta. tóttá Csáktornyán a/ elemi is
kola helyiségében. \ közgyűlést megelő
zőleg ünnepélyes »Veni Sancte* volt, me
lyet Novák Félix, a nagykanizsai községi 
iskolák hitoktatója. Szent-Ferencz rendi 
áldozár mondott.

Tantestületi elnök a közgyűlést, me
lyen a testületi tagok százat meghaladó 
számmal jelentek meg s melyet több ven
dég szives megjelenésével megtisztelt, a 
következő beszéddel nyitotta meg. mely 
beszéd, valamint a kir. tanfelügyelő ur be
szédje méltán megérdemlik, hogy lapunk
ban is közzé tegyük.

Kedves l’alyatarsak !
Miiion egybeserigicttülik, hogy az eszmék 

kölcsönös kicserélése alt.il ismeretünket gazdagítva, 
azt hazánk tanügyének fokozottabb emelésére for
díthassuk : a hazafiul lelkesedés szent tüze kell, 
hogy hassa át keblünket annak tudatában, hogy 
e megyénk büszkeségét képező Muraközben, s an
nak szép törekvésű székvárosában tartjuk ez évi 
tantestületi ülésünket.

S mint egykor Mo/es mély meghatottsággal 
állt meg az ego csipkéi tokomul : úgy a mi sziv e
inket is egy titkos érzés rezgi at a mai napon ; 
mert azon földön vagyunk, melyet a világhírű hős 
nek. a langlelku költőnek. Zrínyinek draga vére 
szenteli meg ; mert az*-n a földön vagyunk, amely 
föld lakosságúnak egyik legtöbb büszkesége : ma
gyarnak vallani magát * e vallomását nem egy
szer pecsételte meg vérevei !

S miiion a viszontlátás édes ölömétől athatva, 
üdvüzlöm Önöket, kedves l ’alyatársak, én, ki előtt
világit*. *oszlopként ragyog a költő király arany
mondása Honszeretet az isteni szikra, mely
egy nemzet létét biztosítja —  megragadom a
kedvező alkalmat, hogy mint a megyei tantcstu-
let elnöke, a megye tanítósága nevében az elisme
rés koszorújával adózzak muraközi pályatársaink
nak, akik felfogva magas hivatásukat s tudva, hogy 
a valódi tanítónak feladata növendékeit nemcsak 
a tudás szentélyébe bevezetni, hanem őket az Is 
tenség és a haza mely jelentőségű fogalmaival 
is megismertetni, ebbéli kötelességüket derekasan 
és közmegelégedésre oldjak meg.

Atérzem én kedves Pályatársak, feladatuk 
nagyságút ; atérzem a nehézségeket, melyekkel hi
vatásuk teljesítése közben meg kell kü/deniök Jól 
tudom, hogy kétszeres inunkat kell végezniük, mint 
nekünk, kiket sorsunk honi ajkú lakosság körébe

a gazdagság után, mely évről évre jobban latszék 
fejlődni, veszélyesebb s roszabb volt-e, mint inas 
leányok titkos sovargasa a vagyon után? O nem 
olyan volt mint m.; le.íny, • ív uggaszta atyjat. 
Mas leányok ha imádják is az arany borjut, ez 
imadást titokban cselekszik. A világ nem kutatja, 
az ily titkos, elfátyolozott bálványok létezését, 
melyek előtt tisztelői titokban imádkoznak. Oh 
ha a szív  is lehet olyan mint a teplom. melynek 
oltárán az arany borjú van bálványul felállítva, 
akkor megfér az, gyanút nem keltve is sok gan 
csolhatatlan szuzi kebelben.

Margit nyíltan épité fel oltárát, s imadasa 
tárgyát a világnak felmutata. A világ megbotran- 
kozék * atyja elrémült Mi lesz még ebből ? Ha 
férjhez ment volna Komcrs Vinczéhez (mert atyja 
elég rövid lató volt hogy ezt remeié) akkor Adal
bert derék ember kezei közt tudván leányát, meg
nyugodott volna ; de most mi lesz belőle ? IC kér
dés kinozá elméjét ni,, is, inig szemeivel kisérc 
lcanya mozdulatait.

Margit visszatért a levél tárczához s bar 
papirosai közt motozott, azon szavak, melyekkel 
beszéde folytatását megkezdő, tanusilak. hogy 
most is előbbi tervével foglalkozik

De valóban, kérdé hangosan* ha sikerül 
megtalálnunk a helyet, mihez reményem van. Ili 
kéd meg kell ígérned papa, hogy bevegzed a 
könyvet.*

Azt hiszem Margit jobb lesz akkor inni a 
medve bőrére, majd ha mar meglőttük. Krélycm 
most már nem az a mi volt, s attól félek hogy 
lelkesedésem is csökkent ; hús/ ev rupűlt cl fö 
lőttem azóta •

vezérelt. De azt is jól tudom, hogy mi csak sej
teni vagyunk képesek azon megnyugtató öntudat 
boldogító érzését, inch keblüket athatja. midőn 
szerencsések tapasztalni, mint sajatitják el növen
dékeik fokról fokra draga hazánk zengzetes nyelvét.

Kre/.d át az édes anya örömét, midőn legdrá
gább kincse : gyermeke először indul ki ölelő 
karjai közül, midőn kisded ajkai az első szót ga
gyogjak : ily érzés lehet az önöké, kik a magva 
ro-.it.ts szent ügyének buzgó e* lelkes harezosai.

I .z édes érzés lelkesítse Önöket továbbra is 
hazafias működésükben !

S ha néha néha a kajan irigység, a rut ha- 
zafiatlansag konkolyt hintene működésük közé : ne 
riadjanak v issza, cl ne csüggedjenek egy pillanatra 
sem, hanem tudva, hogy l éivé a gyenge kiáll, ver
senyt fut hőssel a bátor . hatványozottan hal adja
nak kitűzött czéluk felé. mely magasztos és messze 
kiható.

Küzdelmes óraikban lelkesítse önöket a költő 
mondása : A nyelv a nemzet éltető igéje. Xémulta
a halai előestéje* ; mert Önök é p e  nyelvnek, ez 

(éltető igenek apostalai ko/e sorakoztak- Küzdje
nek hat a magyarosba * szent ügyéért továbbra is 
hasonlít lelkesedéssel, s z ív ó s  kitartással és törhetlcn 
bátorsággá! s akkor miharabb megvalósul a költő 
jóslata : A haza fényre derül!*

Mélyen tisztelt Vendékoszoru !

Kdes öröm hatja at keblemet, látva, hogy 
Csáktornya varosa, a magyarság eme védbastyája, 
a jelen alkalommal is fényesen igazolja a tanügy 
iránti meleg érdeklődését. Igazolja pedig azaltal, 
hogy a tanügy szerény napszámosainak emez össze
jövetelét szives megjelenésével megtiszteli. Reánk, 
tanítókra ezen megjelenésük nemcsak megtiszlclo- 
leg hat hanem egyúttal buzditölag is. Mélyen érez
zük ugyanis amaz állítás igazsag.it, hogy tanü- 
gyűnk felviragozasanak dicső napjat csak úgy üd
vözölhetjük. ha a nagy közönség részéről ügyünk 
irányában érdeklődést tapasztalunk Mar pedig 
eme szives megjelenésük egyik legfényesebb bi
zonyítéka érdeklődésüknek. Midőn kérve k -rém 
< )nöket. hogy ez érdeklődést a jövőben is folyton 
tanúsítani kegyeskedjenek, a tantestület nevében 
' illőket, közgyűlésünk mélyen tisztelt és nagyra- 
becsült vendégeit szivem mélyéből üdvözlöm !

S a közgyűlést ezennel megnyitódnak nyil
vánítom.

Az altalános helyesléssel és eljönnél fogadott 
elnöki megnyitó után szót kért di kuzsicska Kál
mán. megyénk érdemekben gazdag tanfelügyelője 
s a közgyűléshez a lelkesedés hangján a következő, 
többször zajos éljennel kisért és kitörő lelkese
déssel fogadott beszédet intézte :

Tisztelt közgyűlés !

Jól tudom, hogy a megállapított napirend
hez képest nincs jogom subjectiv természetű ü- 
gyckkel fárasztani szives figyelmüket.

De ha helyzetem rendkívüli viszonyaitól nem

Margit arczan méltatlankodas kifejezése lat
szék. de nem szóllhatott, mert léptek hallat
szanak. majd hangok, kérdés, leidet, s ugyan
azon perezben az ajtó feltárult s a cseléd jelente :

»A baro.
A  v ö l g y  k i r á l y a .

Margitnak atyjával csak egy rövid kérdő pil
lantást volt ideje váltani, midőn a baro a szo
bába lépett.

I.zer bocsánatot kérek, hogy igy betola
kodom. igy kezdé kalapjavai kezében közeledve, 

de egy ki* ügy, mely a Címlistával van össze
köttetésben. hozott ide. Véghetetlenül r■ esteiem, 
hogy ily csekély ügyben kell alkalmatlankodnom. 
Mialatt beszélt, szemeit fürkészoleg jartatá körül 
a szobában, s midőn Margitot felfedezé, igy ki- 
alta fel meglepetést színlelve, mely túlságosan 
természetes volt ahhoz, hogy természetes legyen.

Ah, úgy latom, hogy egynél több okom van bo
csánatot kérni ! mit hozhatok lel kutyám mentsé
gére, tegnapi magaviseleté miatt az erdőben ?«

Margit félig megfordult székén s gyönyörű 
pir ömlött cl arczan. Észrevette az égő tekintetet 
s színlelt nyugalmat s sejté annak okát is S/.ivc 
sebesen kezdett dobogni. Itt mutatásának két 
napja alatt, már volt alkalma tapasztalni ama 
tiszteletet majdnem hódolatot, inclylye! e név a 
báró, kicjtclék a völgy s a hegység lakosai ál
tál, s azon majdnem királyi méltóságot mely sze
meit környező. Csoda-e, ha szive hevesebben vert 
s arcza bíbor színben égett, midőn a völgy kirá
lyában felismerő a tegnapi vadászt ?

A kis ügy, mely a curlistaval van össze
köttetésben, nagyon csekélynek bizonyult, Tolnay

akadályoztatva, mai napon, hó óhajtásomhoz ké
pest, Muraköz népoktatás ügyének monographiá- 
javal jelenhettem volna meg uraim Önök közt ; 
még jobban értenék legbensőbb megindultsago- 
mat, hogy a varmegye tantestületét először lá
tom Muraközön egybegyülni.

A tisztelt elnök urnák ezen vidék népokta
tása nagy fontosságáról tett nyilatkozatai s me
leg bu/ditasai után alig szükséges indokolnom, 
miért volt Muraköz zalavármegyei otthonomnak, 
bizonyos értelemben, szükebb otthona.

Sót e perezben, midón a haza hatarán a 
muraközi lelkes tanítóknak, a művelődés és haza- 
fisag apostolságanak immár egy egész serege Öleli 
< )nökct sziv ére ; midőn mindnyáján tudjuk és érez
zük, hogy Muraköz népoktatásban s a jövőre terv
szerű fejlesztésében az első nagy lépés meg tör
tént : ne csodálják gyengeségemet, hogy öt évi 
működésemnek e felette fontos sziget érdekeihez 
fűzött édes emlékei kigyuln..k szivemben ; kigyul- 
nak annyi hévvel, hogy egy kis lángjuk lobban?sa 
is ezernyi kárpótlást nyújt az átélt fáradalmakért, 
a megvívott harezokért.

Mindnyáján tudjuk, hogy még sok a tennivaló.
De Muraköz tantestülete megérti hivatását a 

jelenben : szentül, híven fogja azt betölteni a jö 
vőben is.

Hz a tudat az, a mi a mai napot nekem s 
()n->knek uraim kétszeresen feledhetlenné s ünne 
pivé teszi.

Most pedig engedjék meg, hogy azon alka
lomból midőn Zalavarmegyc általános tanítótes
tülete először tartja évi közgyűlését Csáktornyán 

mint e megye népoktatásának őre és vezetője, 
ezen közgyűlés minden egyes tágját én is szivem 
mélyéből üdvözöljem - Muraközön !

Különfélék.
14ért*lem. T iszte lettel f e l h í v j u k  

m i n d a z o n  előfizetőinket, k ik  még ez 
ideig a lap előfizetési d ijjával hátralék
ban vannak, s z í v e s k e d j e n e k  azt  
mielőbb b e k ü l d e n i .

A kiadóhivatal-
Br. Hornig Károly veszprémi püspök ü hó 12. 

Sümegre érkezett. De ve cserig mint írjak nekünk
vasúton jött. s az oda előre beküldött fogatán jött 

fel Sümegre. Az egész utón lépésben hajtatott, hogy 
a teljes fényében ragyogó holdnak fogyatkozását 
szemlélhesse. Simor herczcgprimas csakugyan oda 
érkezik a napokban. A vidékbeli papság mar érte
sítést kapott, hogy tiszteleghet a püspöknél, de 
ne jelenjenek meg csoportosan, mert behatóan 
cs hosszasabban kivan mindegyikkel beszélni. Ömél
tósága f. ho 17 én Sarvalyba randult ki többek 
kíséretében.

Szenzatios rablaái eset történt f. hó 2.‘i és 
24-ike közti éjjel varosunkban. A posta és tav- 
inla épület mellett levő özv. Nagy Lászlóné tu
lajdonát képező szivartozsdébe a jelzett éjjel is-

báro elvégezvén a bevezetést s a mentegetőzést, 
nagy folyékonysággal kezdé magyarázni, mily hi
bák fordulnak elő gyakran a nevek beírásánál, s 
oly érdekkel fejező ki megjegyzéseit, mintha az 
egész beszedet acm csak a pillanat sugalta volna 
üriigyképen. Teljesen biztos benne Mohr ur, hogy 
a nevek helyesen vannak írva ? S  Mohr asszony
ság neve csakugyan Draskóczi Damianovics, nem 
pedig Damianovicsi Draskocz, vagy valami inas? 
Tévedés igen könnyen megesik, a nyomdászok oly 
hanyagok, s gyakran a kézirat nehezen olvasható. 
Szavainak nagyobb hatályt adandó, Tolnay báró 
elfoglala a széket, melylyel megkínáltátok, s jól 
szinlctt aggodalommal hangjában, de ajkain bi
zalma-. mosolylyal ismét kifejező reményét, hogy 
tolakodónak nem tartatik.

K remény még a vendég részéről is oly 
szemmel láthatólag üres szőllasmódnak tartaték, 
s az egészben a látszat oly kevéssé volt meg
tartva, hogy Margitnak egész önuralmára volt 
szüksége, hogy úgy mutassa, mintha hinne e szin- 
lésben.

Csupán egy személy a tarsasagban nem lá
tott az egészben semmi különöset, s az egész dol
got sokkal fontosabbnak tarta, semhogy tréfálni 
lehetne vele Ascetinda, ki a báró látogatása ál
tal megtisztelve őrző magát, elemében volt. Ára
dozva mondott neki köszönetét, apróra megma 
gyaraza, hogy nevét miként kell Írni, s általános 
áttekintésben elmondá családi ügyeit, lefestő főbb 
vonalaiban ősei otthonát, rátért továbbá gyámja 
helytelen viseletére s éppen fivére Alcxius szár
mazási t.iblaja* kezdé magyarázni, midőn Adalbert 
kózbeszúllott.



ineretlen tettesek a bolt ablakan -  a/t helyéből 
kifeszitve — behatoltak s a boltból a tulajdonosnő 
összes pénzkészletét —  mintegy 2‘»— 30 irtot, 000 
darab szivart, pálinkát és egyéb apróságokat el 
emeltek. Az ablakon levő pálinkás üvegeket és 
virágcserepeket a ház előtt levő pad ala raktak, 
hogy akadálytalanul működhessenek. A rablást 
elősegítette az éjjeli nagy zivatar és rettentő dör
gés s igy ha almából az asszonyt, ki a mellék 
szobában aludt, a zivatar lel is ébresztette volna, 
a boltban okozott zajból mit sem hallhatott, de 
egyébiránt ki sem jönetett volna, mert a tettesek 
a mellék szoba ajtaját reá zárták. Az utczán elég 
vigyázatlanul többféle szivart ejtettek el, a mit 
reggel aztán ott megtaláltak. — A kora reggel 
arra menők vették észre az esetet és a tulajdo
nosnőt ielébresztették. Elképzelhetni a szegény 
özvegy rémületét, melyet az eset előidézett. 
Ugyanazon éjjel állítólag .* városi kanászok laká
sán a parolóból nagyobb mennyiségű fehérneműi, 
mintegy Ő0—-00 fit értékben tolvajoltak el. Az 
ismeretlen tettesek nyomozása erélyesen folyik.

Uj áldozárok. ö  m éltóság a  a m egyés
püspök ur t. hó l i l é n  áltlozdrokká szen 
telte : Márti József, C sá rits  József, Schm klt 
István. Sziln er Jó zsef és T ó th  János pap- 
növendékeket. D a rá zs  J ózselet és F iizy  Ist
vánt ped ig szerp ap ok k á  avatta.

Villám csapás. A folyó hó 23. és 24-iki éj
jeli nagy zivatar alkalmával a varosunktól mintegy 
lél órányi távolságra fekvő I.mdva I.akos község
ben a villám egy hazba lecsapott, mi által az 
daczára a gyors segély és oltásnak — földig égett 
Szerencse, hogy ember élet nem esett áldozatul.

Uj egylet. Körmenden Vasparipacgylot» ala
kult. Ideigl. elnöke Udvary Jenő. jegyzője Gueth 
Sándor. Az egylet alapszabályai felsőbb jóváhagyás 
alá terjesztettek.

Kinevezés. A . m. kir. igazságügym i- 
niszter Jancsó G y u la  nagy-s/a lo n tai kir. já- 
rásbirósági se gé d  te le k k ö n y v ez ető t a perlak i 
kir. já rá sb író sá g h o z te le k k ö n yv ez :tövé n e 
vezte ki.

Irtózatos szerencsetlensegnek volt színhelye 
Hartner Károly muraszombati kereskedő malnasi 
majorja f. hó 10-én, a délutáni órákban. Erűmen 
János muraszombati zsellér 1 I éves József nevű 
fia a fenti majorban felállított korongi Marics-féle 
cséplőgépnél mint vizhordó segédkezvén, amint a 
gép tetején az egyik saroktól a másik felé akart 
haladni, oly szerencsétlenül csúszott meg. hogy 
bele esett a javában működő gépbe s az jobb 
lábát a szó szoros értelemben leszakította ; csak 
egy szinte fent dolgozó munkásasszony lélekje
lenlétének köszönhető hogy a szegény fiút maga 
hoz ragadva a teljes szétmorzsolastól megmentette. 
A szerencsétlen fiút rögtön Muraszombatba szállí
tottak s itt gyógykezelés alá vették ugyan, de rö

Szerencsétlen családi ügy, mint ön láthatja, 
monda Adalbert oly mosolylyal. mely tökélete
sen kifejező a dologfelőli véleményét ; kár is önt 
vele untatni.*

Báró Tolnay könnyedén s kecsesen hajolt 
meg, mintha mondaná, hogy nagyon boldognak 
érzi magát a bizalomért, s ki sem tudja fejezni, 
mily szerencsésnek tartja magat, ha Mohmé asz- 
szonysag kegyes leend közölni vele bátyja élet 
történetét, a jelen vagy más következő alkalom
mal. Valamint olyan félét is mormolt, hogy meny
nyire sajnálja, hogy más utón nem hasznaihat a 
család' ügynek, s a Hercules völgybeni tartózko
dásuk idejére felajanla mindenben szolgálatút.

Ascclinda szive c pereztöl lógva teljesen 
megvolt hódítva. M i m. r úgyis halával tartozunk 
önnek báró, kialta elragadtatással. Az ön szives 
segélye nélkül gyermekeim tegnap az erdőben 
meg nem találtak volna a haza vezető utat

Ez alkalmat szolgáltatott báni Tolnainak 
az anyától a leányfclé fordulni.

»< ín még nem ismeri a mi völgyünk termé
szetét, különben nem bátorkodott volna ismeret
lenül az erdőbe hatolni ; a mi erdőnk valóságos 
tömkeleg, még napvilágnál is, sötétben pedig 
gyakran veszélyes tömkeleg.

• Minden tömkelegnek van kulcsa, monda 
Margit, ‘ következőleg ennek is kell lennie.

•Bizonyosan,* viszonza Tolnay kissé clba- 
mulva a határozott hangon »S hizelgek magam
nak.*

Hogy ön bírja c kulcsát? szakita félbe 
Margit. ‘ Igaz az báró. ismeri öli jól az erdőt ? 
Valamennyit az itt körül fekvő erdők közül?*

vid kínos szenvedés után az éjjeli órákban meg
halt. Az ügy már a járásbíróság kezében van, 
ahol szigorú vizsgalat tárgy it képezi, váljon kit 
terhel a gondatlunsag amiatt, hogy a szerencsét
len gyermek a gép etető lyukához feleresztetett.

Veres kakas H hó 2 .'»-en a délutáni
órákban (ióntérházán eddig ismeretlen ok
ból egy ház kigyuladt és daczára, hogy 
teljes szélcsend uralkodott, rövid idő alatt 
hat lakóház és ai  összes melléképületek 
lángban állottak. A kár —  mivel nagy 
mennyiségű takarmány es behordott gabna 
is a tiiz martalékául esett —  tetemes

Lopás, i hó 9-én Lccsek Roi- us mura sik
lósi lakos sertéseket hajtó t a Csáktornyái heti 

; vásárra, ezeket ottan eladva, holmi aprólék be
vásárlása után haza indult. Útközben a szt.-ilonai 

1 és a burátok csárdájába betért és meglehetősen 
megittusodv.i eltávozott. A zsedényi legelőn egy 
kerítés mellett újból megállapodott és elkezdette 
pénzét olvasni, c közben a pénzt a gyepen elszórta 
s elaludt. Ez időben 2 zsedényi pásztor gyerek 
(kik az apjuk marháit törvény ellenére, egész éven 

; at a csordától elkülönítve őrzik) nevezetesen Vi- 
, dovicz Iván és Bakacs András, az ittas ember 
i mellett marháikat itatásra hajtották, s latvu ott 
a lekvo embert mellette az elszórt papírpénzt (1*

| fi tót) felszedték és pedig Vidovics 3 fi tűt. Bakacs 
pedig lő frot. Masnap azonban crélyéről ismert 
zsedényi biró: Goricsanecz Imre e dolognak ne
szét vette és még csütörtökön éjjel a két fennt 
nevezett gyermeket vallatas ala vette és a pénzt 
tőlük (l frt hiányával) clszedte és még azon éjjel 
tulajdonosúnak becsek Kókusnak kézbesített.

A phylloxera mint nekünk írjak Süme
gen is felütötte tanyáját Mojzer József szőlejében. 
A napokban Soós l’ongracz főszolgabíró mintegy 
00 tokét szedetett fel, a melyeken a puszfittó 
rovar mutatkozott.

Öngyilkosági kísérlet. Biróczy István 
IS éves ifjú, a keszthelyi gazgasági tanin
tézet 1 éves hallgatója, jul. 14 én forgó- 
pisztolylyal mellbe lőtte magát ; életbenma- 
radásához van remény, mert a golyó ne
mesebb részt nem sértett. Végzetes tettét 
állítólag anyagi zavarok s ennek következ
tében beállott családi viszálykodások miatt 
követte el.

A szofogadatlansag aldozata. Cselea József 
légradi lakos S éves leánykájával e hó iö-én egy 
drávai malomba ment orleni. Az apa a malomba 
dolgát végzendő, leányát a parton hagyta több 
gyermekkel játszani, szigorúan meghagyván neki, 
hogy fürdeni ne merészeljen, a lány azonban szó- 
fogadatlan 1 vén, levetkőzött és fürdeni bement 
a Drávába, mely aztan elsodorta és hulláját csak 
másnap vetette ki a viz.

• Azt hiszem, hogy igen, annyit kóboroltam 
bennök. hogy teljesen ismerem.*

-S ismer ön itt minden dombot, minden 
utat, minden ösvényt?

Mimién fát, minden követ,* monda Tolnay 
nem is figyelve szavaira, csupán a hatásra, melyet 
költöttek, s varia hova fognak fejlődni a szép 
hölgy kérdései.

Akkor, mond Margit diadalmasan — »ön 
megmondhatja hol van az a hely, melyet keresek.«

Melyiket kívánja feltalálni ?«
•Gaura draculni-nak hívjak, viszonza Mar

git élénken felemelkedve,.........Ismeri azt báró?
Önnek ismernie kell, ha minden helyet össze ba
rangolt.*

Ali gaura draculni, * ismétlé a báró magá
ban, s pár masodperc/.ig némán gondolkozva 
bámult maga elé. »Bizonyosan ismerem, de itt 
annyi üreg van, az egész hegység el van öntve 
üregekkel.*

Nem üreg az,« mondá Margit, hanem mély
ség, mond csak papa miként szól a leírás ?»

Nem tudom máskép megmagyarázni mint
hogy e hely egy meredek mélység az érd'ben, 
válaszold Adalbert. De nem az itt a kérdés, 
hogy milyen, hanem hogy hol van.

»Egy meredek mélység az erdőben, ismétlé 
Tolnay csöndesen. Margit szemei kémlöleg szeg- 
zötltck reá.

-Nos báró Tolnay, monda Margit kaczagva, 
mit tétovázik? Ön is olyan megtestesült vallási 

rajongó, oly vakhitü volna, mint atyam nevezi az 
itteni lakosokat ? Tél tálán az ördög boszujatól, 
ha elárulja lakhelyét ?* (Folytatás* követkeiik.)

Aran/menyekzö. Ritka é* *zép ünnepélynek
volt folyó hó 17-én Pinkafő színhelye. A varosnak 
egyik legtiszteletreméltóbb polgára és éveken át 
volt bírája: Grabner Mihály tartotta aranylakodal
mat hozzája m:ndnekbcn méltó életparjával, szül. 
Hofer Annával. \z egész város talpon volt, midőn 
a tiszteletieméi" házaspár a minden irányból 
összesereglett gyermekek és unokák körr.ienetté 
gyűlendő kíséretétől környezve a templomnál! 
megtartott ünnepélyes isteiiiszolgalaira .elvonult. 
A fokozódott meghatottság ízen jelenetnél kezdő
dött, midón az agg szülök szt mise közben az Ur 
asztalához járultak. De ritkán lehetünk az életben 
oly magasztosan felemelő m ghatottsagnak tanúi, 
mint a minő az isteni szolgálat befejeztével kifej
lődött. A helybeli plébános, a jó isten által a 
gyermekek és unokák szamaban oly bőségesen 
megáldott házaspárhoz intézte szavát ezvi mondat
ból indulva k: : Adjun , halát Istennek! A
többi közt kiemelte, hogy ily szülőpárt a gyerme
keknek akkor is kötelessége volna szeretni és 
tisztelni, ha nem adta volna is számukra az. Isten 
azt a 4-ik parancsolatot. Ily atyara méltán busz 
kék lehetnek a fiák, mint kit elójáróinak és pol
gártársainak osztatlan bizalma és tiszteiddé valla- 
ira emelt és a bírói székbe ültetett, melynek o 
példátlan tiszteletet és megadást parancsul" tekin
télyt tudott szerezni évek során át és áldozatot 
hozni a közjónak úgy, mint előtte csak kevesen 
stb. stb. Az öszebevegyült fiák, leányok és a ser
dül" unokák kitörő zokogása tölti be az. Urnák 
csendre intő szentélyét, melybe a nagy számban 
jelenvolt ajtatoskodók konyezö részvéte is bőven 
vegyült. Délutáni •» urakor tartatott a családi 
lakoma. Az asztalokat "t vendég kivételével a 
gyermekek és unokák serege lepte el. A jelenvolt 
plébános fclköszöntőjére ki miután mint lelki
atya az. oltár zsámolyánál a boldog szülőkre és 
gyermekeikre az ég áldását Iccsdé, ezúttal mint a 
ház és viruló csalad igaz barátja óhajt a kötelssé- 
gét leróni -  a reggelihez hasonló jelenet ismétlő
dött. A könyben áradozó jubiláns szülők, az őket 
csókkal és öleléssel elhalmozó gyermeksereg ostro
mának lettek kitéve. Ily napot kívánok jutalmul 
cskoronául a jó szülőknek, midőn gyermeik boldog
sága érdekében elvállalt és végigküzdött fáradalmak 
áltál megtörve s kimerülve, életük napja már al
konyodul száll. Adjon a |" Isten a házaltak is sok 
ily családatyát s ekkor midenkép befog teljesülni, 
a mit a költő iIlletettsége eme szavakba lehelt:

Járjatok be minden földet.
Melyet Isten megteremtett.
Nem találtok bizonyára.
A  magyar nemzet parjara.

Egy jelcnvolt.
Egy apa remtette. Gruber János derecskéi 

varga e hó S-an reggel háromnegyedé vés kis fiat, 
kit anyja épen szoptatott, kiszakította anyja kar
jai közül s a csecsemővel együtt kifutott az erdőbe. 
Itt a kis fiú fejére három erős csapást mért, ugv, 
hogy az. rögtön kilehelte lelkét. A véres kis tes
iet azután betakarta leoldozott kötényébe és at- 
adta egy pasztorfiunak, azon utasítással, hogy 
vigye haza a feleségének. < • maga pedig neki vá
gott az erdőnek s nyomtalanul eltűnt. A csendor- 
ség a pasztorfiu jelentése után átkutatta az erdőt, 
de sokáig nem sikerült a gyilkost kézrekeriteni, 
mig végre önként jelentkezett.

Életmentés. Edso-Örött a napokban Tuider 
János pékmester a közép-malomnal fürödvén egy 
örvénybe jutott, melyben menthetetlenül elveszik, 
ha Brader János és ennek fia Gyula a küzdőt észre 
nem veszik, és saját életük veszélyeztetésével ki 
nem mentik.

Mérgezési kísérlet < '/.emun Maton *zt. gróti 
béres két társával a napokban Kertész Rozi s Kó
bor Anna szolgalónak kőris-bogárral telített bort 
adtak inni, —  Layer Orzsénck pedig ugyancsak 
kőrisbogárral töltött fügét adtak enni, mitől ezek 
néhány óra múlva oly iszonyú gyomor és hasrá
gást kaptak, hogy orvosi segélyt kellett igénybe 
venni. A leányok veszélyesen betegek tettesek 
ellen a hatóság megindította a vizsgálatot s remél 
jiik. hogy méltó büntetésüket clnyercndik.

„TiÍZ"-kiabálasok riasztották fel Muraszom
bat lakóit f. hó 20-án reggel ti és 7 óra között. 
Neumann Vilmos ottani kereskedő pinezéjében u- 
gyanis egyik kezelő vigyázatlanságából — egy 
feldöntött tcrpcntincs üveg, valószínű egy eldo
bott gyufától meggyuladott, de szerencsére —  bar 
a veszély nagy volt, több telt pctrulcumos hordó 
lévén a pinezében -  a tűz csakhamar elnyoma
tott. Egy kissé több vigyázat nem artana, mert 
ilyen helyen egy ember könnyelműsége óriási kö 
vetkezményeket vonhat maga után.



Baleset. Maka Boldizsár Miksai ügy 
véd csépi ígépénél egy 24  éves fiatal em 
her mint gépetető segédkezvén, a midőn 
munkája közben a gép elkapta balkezét 
oly szerencsétlenül, hogy amputálni kellett, 
melyet 1 >r. Jó/sa Fábián a. lendvai és Szta 
novszky Nándor csesztregi körorvosok vé-

természettudosoknak Humbold ama fölfedezéséhez évi I X. tcz 108. g-aban megállapított feltételek 
hogy a madarak egymással értekezni tudnak, szerint lesz fizetendő.
Mondanunk sem kell. hogy a derék czerkókat úgy

geli

Mihály :$4 éves 
azzal kér- 
i estefelé 
öl mély-

g ezte k . A z es e t I. hő 2 ' 
lél órakor történt.

A bravour aidozata. Hir
magyarszerdahelyi lakos, községi t 
Kedett, hogy Ö úszni tud ; e hó 
az ottani malom fejénél, melynek 
ségü, bele is ugrott, azonban a közepén valószí
nűleg görcsöt kapott c- bciefuladt Hullája csak 
másnap találtatott meg

Veszpremvarmegya w g w . t.mnyeUu népis 
Ív tanitasa pl év alatt oly 
h >gy a népiskolákból kikc- 

1 százaléka teljesen jól beszéli 
közigazgatási bizottság ezen 
ásában hazafias buzgalmat 

ryis mint iskolaszéki elnö- 
•to tanítóknak elismerését 
lismeró oki at kiadatását

a saskairtók. mint a gazdák örömmel üdvözölték
Lapunk zártakor értesülünk • hogy a

• Különfélék* rovatának elején szenzatiós 
rablás tettesei két helybeli kocsis és egy 
iparos tanoncz személyében el fogattak, 
azonban bővebb tudósítást még nem nyer
tünk. neveiket ez úttal nem közölhetjük.

A  törvényes határidő a hirdetménynek a bi 
-óság tábláján kifüggesztését követő naptól szá 
mittatik.

Kelt Alsó-Lendván, 1889. évi julius hó 20. 
napjait. I 'résit* Elek kir. bir vhajtó.

26’ 89. szám. .
Árverési hirdetmény.

Alulirt kikü ldő it végrehajtó az 1881. év i LX. tcz. 102 
§ a  értelm ében ezennel közhírré teszi hogy az alsó-lendvai 

I é n 7n a - o l j e á n  kir. járásbíróság Ö283/p. 87. számú végzése á ltal a  vas-sala-
I V U Z y d z liu S d y  megyei elsó takarékpéuziar körmendi lakos ja v á ra  Vucsko

P. Kozmadombjarol vettük a kovát I , t a n ,  B a la /öcz  Iván és Z vér A ndrás hellatiuczi lakosok el 
k p z h  Q n r n l í l t  ■ l ' e k i t i t -  i r s  S - r r k e s / t o  n r  len 6 '« ' f rt töke, ennek 1889. év márcaius hó 31. napjától
K 6 Z 0  SO rO K H  . I KM  . ..r tk <  Zt« 111 „ ám ítan d ó  0" „ kam atai és eddig összesen 47 Irt ti.', kr. költ-
K i l g e i l j e  m e g ,  h o g v  ' ' - c s . - s  l a p j á b a n  k ö z -  gég követe'és erejéig e lrendelt kie légítési végrehajtás alkal- 

' ink n v n in o r iió ... , .  •, b -tsr. l . .-  “ *™‘ ** T~ * °  W■ ■ • •• csilit 2 kanczacsikó, egy kanczalo

kóláiban a magyarny 
szép clöhalatlast tett.
riilt növendékeknek 7 
a magyar nyelvet. A 
szép eredmény kivivé: 
kifejtett lelkészeknek, i 
köknek, valamint az. ill 
nyilvánította és nekik >
■ endelte

Tolvajlas Mig Bertalanics Iván fcrenezfalvi 
lakós a házbeliekkel a szérűn csépléssel volt el
foglalva. szobájából ruhanemiiek s konyhaedénye 
két tolvajoltak el mintegy 20 frt *>.’> kr. értékben. 
Muraszombat csendörsége azonnal üldözőbe vette 
a tolvajokat s egyiket Morvát Közi czigányasz- 
szonyban fel is talalta, mi,'Morvái Teréz a lopott 
portékával együtt meg-lökött Z.-Iv jerszeg felé.

Pestmegye közigazgata-i bi/. its.igának I • 
utóbbi havi ülésén Földváry Mihály alispán, meg
emlékezvén a süni tüzesetekről, azon figyelemre 
méltó indítványt tette, hogy a kormány valyame- 
lyes intézkedés áltál vo ija ki a forgalomból a kön
nyen gyűlő kénes gyulákat, melyek, kivált aratás 
idején, oly gyakori szerencsétlenséget okoznak, s 
ezek helyett inkább a svédgyufák gyártását moz
dítsa cl". A bizottság elhatározta hogy fel lógja 
hivm arra .1 beiügyminisztci figyelmét

A katonák vacsorája. Sokszor megújul a 
panasz, hogy hadseregünk legénysége igen 
rósz élelmezést kap. m< g keveset mert vacsora 
egyáltalán nincs a kaszárnyában. Mar régóta emle
getnek reformokat a vacsora kérdő ,bcn s legújab
ban mint egy katonai szaklap újságolja egész 
kcmolysagg.il hozzá is látták a vacsora-kérdés 
tanulmanyozasahoz. A  vacsora ellen persze kifo
gása csak a hadügyminisztériumnak lehet, a sze
gény katonának persze nem jutna eszébe ellene 
kifogast tenne, noha meleg ételre a legénységnek 
semmi körülmények között sincs reménye. A va
csora ha lesz is hideg ételekből, kolbászfélékből, 
sajt és más ilyenfajta élelmiszerekből fog allani. 
A közös hadugyminiszterumban most nagyban 
lőzik a katonák vacsoráját de hogy mit fognak 
kitalálni, az még a jövő titka.

Kiállítási CZÍpok. \ párisi elegáns divat
hölgyek uj divatu nyári czip.'.kct kezdenek viselni. 
Száraz, zöldre festett füvekből fonják s ezért er
dei nimpha-czipők nck nevezték el. Egy másik 
fajta a levélc/ipo, mely meg csinosabb, mint az 
előbbi Ez sötétzöld atlaszból készül elöl levél 
szerüleg van felhajtva s zöld himz.es helyettesíti a 
levélrojtokat.

Saskairto inadartabor vette it Szeged kor
nyékén közelebb az irtó munkai. Az úgynevezett 
ezerkok olyan nagy menyiségben jelentek meg a 
sáskák áltál borított (tildéken, hogy a napot el
takartak. Minthogy a saska most nagy csapatok
ban szétszórva vándorol egyik lóidról a másikra, 
a czerkok a levogobo’ először is a legnagyobb 
sáskatömegre szállták le. Néhány óra múlva egyet
len egy eleven sáskát sem lehetett azon a földön 
lalani. A ezerkok ezen alapos irtás után ismét 
fölszálltak a magasba és egy újabb területet 
választottak ki maguknak az irtási a. Ezt a vízi 
madárfajt most maga a természet szorította arra, 
hogy saskakal irtson; az álló vizek nagyobb része 
ugyanis a folytonos hőség következtében kiszáradt 
és a ezerkónak megszukult a kosztjuk, Itat már 
most. szél kellett nézniük a nagy világban, éle
lem után A  megszorult czerkok küldöttségeket 
bocsátottak szanu széjjel az országba. Egy ilyen 
tíztagú küldöttség vasárnap este jeleni meg a 
a szegedi saskaja rasok fűlött. Miután illendő 
saskabankctlet rendeztek maguknak, ismét felszáll
tak s eltűntek a Italaiból. A kővetkező napokon 
egy ezerkó sem volt latható ; hanem tegnap aztán 
óriási tömegben jelentek meg. Újabb adat ez a

ont
ejtő állapotát < gypár sorral ecsetelhessem. 
Ugyanis miránk szegény gazdákra az 1889 
év a legnagyobb szomorúságot árasztotta, 
tnárczius hónaptól kezdve a mai napig föld 
jeinket még nem áztatta meg jótékony -só, 

szárazság rémitó 
tkben egy kettő 

kivételével mind kiszáradtak annyira, hogy 
alig vagyunk képesek barmaink számára

-m ázi
minek következteben a 
nagy, a kutak községi

> ég 2 Balazsic/.

kevés vízhez jutni sok könyörgéssel tCK- 
azoktól, kiknek még nem száradt ki . gé 
szett a kutjok. — Az őszi terméseinket 
már betakarítottuk, de abban sincs köszö
net. mert üres s igy csak szalmát fogunk 266/89. 
csépelni. A tavaszi terméseink is szinte 
igen silányak. Tehát nagy nélkülözésnek 
és szegénységnek nézünk el be a követ 
kező télen. S ha az ég csatornái még so
káig nem hullatnak esőcseppeket áhítozó 
földjeinkre, akkor mi fogunk keserves köny 
nyékét hullatni, midőn beállít hozzánk az 
adóvégrehajtó. - Melyek után vagyok ki

Ivánnál 220 ír t r a  becsült 2 kanczató, egy mónesikó 
tehén, Z vér Andrásnál 250 ír tr a  becsült 2 kanczalo ég 
ig\ összesen 890 ír tra  értékelt ingóságok nyilvános árverés 
u tján eladóinak.

.Mely árverésnek a  3745/p. 89. sz. k ikü ldést rendelő 
végzőse folytán a helyszínén, '  agy is Belatinczon fent neve
zettek  lakosán leendő eszközlésére 1889. évi augusztus hó 7. 
■lopjanak d e. 10 ó rája határidőül kittlzetik és ahhoz a  venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel h ivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. tcz. 
1"8 §-a értelm ében a  legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is 
e ladatn i fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881 évi LX.
§-ában m egállap íto tt te lté telek  szerint lesz fizetendő 

A törvényes határidő  a  h irdetm énynek a  b íróság táb
láján kifüggesztését követó naptól szám ittatik .

Kelt A lsó-Lendván, 1889 évi julius hó 22. napjan.
VRES1TS EL E K  kir. b 'r . végrehajtó.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó  az 1801. évi LX tcz. 102 

tj-a értelm ében ezennel közhitre  teszi, hogy az alsó-lcndvai 
k ir. já rásb íróság  5976/0. 87. sz. végzése á ltal a  vas-zalame- 
gyei elsó takarékpénztár körm endi lakos javara  Bagáry Fe
renc*. ka rd o s Pál és H ennán P é te r csesztregi lakosok ellen 
363 frt toké, et nek 1888 év augusztus hó 18. nap játó l szá
mítandó ti" „ kam atai és eddig összesen 88 frt 65 k r  költség 
ere jéig e lrendelt kielégítési végrehajtás alkalm ával biróilag 
le s felül foglalt Bagáry Fercncznél 26"  í r t r a  becsült 3  te 
hén. egy kazal szalma és egy 2 c sövű lőfegyver, Kardos 
Pálitól 55 ír tra  becsült egy szekér, egy vas eke, ta liga , 2

.Úti tis z te le tte l  a I e k iilte tr  s S z e r k e s z tő  hrána és egy kazal szalma, Hermán Péternél 100 írtra 
m-n ik ih í/ a to s  s/o h -a i i M k . . / u n . huni.i in b e tilt  egy ökör tinó. egy tehén és igy Ö8“ egen 415 írtra 
írnia <11 . c  ■ 1,1 j , l >> értékelt ingóságok nyilvános árverés utján eladatnsk.
1 KSH. évi jlllius 2.‘U án / árkus /.. .Mely árveresnek a 3897/p. 89. sz. kiküldést rendelő

P 7p |« 7P rii hn rd finpn  \ hordók T i- -1.L végzése folytán a helyszínén, vagyis Csesztregen fentnevezet- uze isze ru  n oru opeil. \ M aritok kis Ilii ((,k lakomán leendő eszközlésere 1889. év augusztus hó 6-ik 
r e p e d é s e in e k  b e tö m é s é it. X ;i t iszta  fi lg g y tl  napjanak d. e. 10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni
I, , i \  ,,., .. 1.1, i,. szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy
II. 1 /IMII.na U .Ilkáim .is ' d f y  "l»l» r e p  *1« drintett ó s á g o k  ezen árverésen, az 1881. évi LX tcz. 108 
s.-k b e tö m é s é h e z  p e d i g  a  k ö v e tk e z ő  k- v e  !j-a értelmében a legtöbbel ígérőnek becsáron alul is el-

á lló  szer a já n lu n k  • 2  rész f*gKyu, i„e, k vétalftmm t w i . M L X .
2 rész s á rija  v a g v  le llé r  Viasz I-S 1 rész tcz. lt>8 §-ában megállapított feltételek szerint lesz fizetendő.

m á r v á n y k o r , lizi ii a n v a g o l  a la n o sa n  ő s r e -  , a . mt, í ™  b i M U  ,  ■  U nM , ub-
- 1 , ó  1 lóján kifüggesztését követő naptól szamittatik.

sz e k e v e r e iit lo k  e s a k k o r  e g y  szilárd törne- Kelt Alsó-Lendtán, 1889. évi julius hó 22. napján.

get fognak képezni. Használat előtt ezen 
anyag meleg helyen felolvasztandó és a 
hordó sérült helyei egy ecs>-t segélyével 
bekenendők. A faggyúval betömött helyeket

VRESITS ELEK kir. bii. vhajtó.

2X1 1889. sz..
Árverési hirdetmény.

\lulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi
czélszerü továbbá még czementporral is I.X. tcz. 102. lí-a értelmében ezennel közhírré 
behinteni, miáltal az átszivárgás biztos 
megakadályoztatik.

Szerkesztői üzenet
S z e líd e d n e k  A lsó - I .e n d v ú n . A czikkot köszönettel . ■ , • , • , . . .

vettük S a  jövó szám unkban közölni fogjuk. Becses Ígérete tu ,s ,.h "  ,H - n a p já tó l  s / .a m i t a m lo  (• /., 
folytán kérjük  a ‘ ’ ‘\ továbbiakat i

teszi, hogy az alsó lendvai kir. járásbíróság 22t> 
]). 88. sz. végzése áltál a vas-zalamcgyei elsó ta
karékpénztár körmendi lakos javára Bagáry Fe
renc/., Kardos l ’al és Nagy Sándor csesztregi Iá

ik ellen 227 frt tőke, ennek 1888 év augusz- 
kamatai és

ddig összesen 7 Irt 8Ö kr. költség követelés 
lrendelt kielégítési végrehajtás alkalmá- 

282/1889. sz., val'biróilag le és relülfoglalt, Bagary Fcrencznél
Árverési hirdetmény. 192 írtra becsült egy üsző, 2 sert vés, egy szekér

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi és egy könnyű kocsi, 2 agy, egy kredencz és egy 
I.X. tcz. 11*2. jf-a éneimében ezennel közhírré te sifonér. Kardos Pálnál 110 írtra becsült egy 
s/.i. hogy az alsó-lendvai kir. járásbíróság 4l»f>7 ökör, egy üsző és ,‘t hordó. Nagy Sándornál 
p. 8(>. számú végzése áltál Moses Jakab varazsdi Ö."» írtra becsült egy úszó, 4 festett agy és igy 
lakos javara l’ollak Zsigmond also-lendvai lakos összesen A."J7 írtra becsült ingóságok nyilvános 
ellen 174 frt Xl» kr *őke, ennek kamatai és árverés utján eladatnak.
eddig összesen 21 Irt kr. költség követelés Mely árverésnek a  .'1898 p. 89. sz. kikiildc-
crejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalma- lést rendelő végzése folytan a helyszínén, vagyis 
val bir->ila ; le s felnlfoglalt es őt Mi írtra becsült Csesztregen fentnevezettek lakásán leendő eszköz 
szobabeli bútorzatok, nürnbergi s egyéb áruezik- lésére 1889. év augusztus hó ó ik napjanak d. c. 
kék, hortlok, kada' . üvegek, bolti alványok és 10 óraja határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
pultokból álló ingóságok nyilvános árverés utján szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
viadalnak. meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen

Mely árverésnek a 391d/p. 89. sz. kikulde a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni 
lést rendelő végzése folytán a helyszínén, vagyis fognak.
Alsó-I.endv.in Fóliák Zsigmond lakasan leendő A z elárverezendő ingóságok vételára az 1881.
eszközlésére 1889. év augusztus hó .">-ik napjanak évi I.X. tcz. 108. $-ában megállapított feltételek 
d. e. 9 óraja határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szerint lesz fizetendő.
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak A  törvényes hatandó a hirdetménynek a bi-
meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen róság tábláján kifüggesztését követő naptól szá- 
az I88|. < vi LX. tcz. 108. jj a értelmében a lég- mittatik.
többet Ígérőnek bccsaron alul is eladatni fognak. Kelt Alsó-Lendván, 1889. évi julius hó 22.

Az elárverezendő ingóságok vételara az 1881. napjan. Vresits Elek kir. bir. vhajtó.
Ny untatott Alsó-Lendván, Farkas János gyors-ajtóján.


